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Taking a Taxi for the First Time
LAN DAU DI TAXI

A fi# DR DAN

Introduction

HALE S AL 7 F—RATH, RERETHALAFR?

Diéu gi khién anh 4y so di taxi? Va didu gi khién anh 4y thay d6i hoan toan 4n twong

ve nhiing nguoi 141 xe taxi? Lan d au di taxi, rot cudc da xay ra chuyén gi?

Why was he afraid to take a taxi? What completely changed his opinion of taxi drivers? What exactly happened

the first time he took a taxi?

Ean:0]
Fadts |
|

dadi
ydnzhong
bix0

jie

wan
congmdng
yell

fing
shénbidan
néngcin
héqi
kanydngzi
shaoweéi

fibdo

845 52 3] TUMOT

adj.[tinh tir]
v.[dong tir]
v.[dong tir]
num.[s6 tir]
adj.[tinh tu]
n./danh tir]
v.[déng tir]
n.[danh tir]
n.[danh tie]
adj.[tinh tur]
adv.[pho tie]
adv.[pho tir]

n.[danh tie]

Vocabulary

take a taxi

serious; grave; severe
must; have to

borrow; lend

ten thousand

in a hurry; hurriedly

at night; nighttime

stop; (of cars) be parked
one’s side

countryside; rural area
kind

it seems that; it looks as if
a little bit

handbag

bat /goi taxi
nghiém trong

can phai, budc phai
muon, vay

van, chuc nghin
voi vang, gap gap
dém

dimg, dd

bén canh

noéng thon, vung qué

on hoa, nha nhan, hoa hop

trong co vé
hoi hoi, mot chut

tui xach

1
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3 & ker for passive bi, dugc (dung trong cau bi
15 4% bl i o 557 b¥ (,’iml.ffy‘/.U,’/PU:.:{;( b SR ( g & :
sentences or clauses dong) ‘
16 l%‘ ' jimdang adv.[pho tir] in a hurry; hurriedly; hastily ~ vO1 Véng, gflp rut
17 3E zhui v.[dong tir] chase du()i, truy dudi

18 $ }fﬂ-‘%‘ chépdihdo n.[danh tir] licence number (of a vehicle) bién sé xe

19 ‘iE_, ji v.[dong tir] remember; bear in mind nho, ghi nho
20 _%— nong v.[dong tir] do; manage; handle lam, choi dua, Czlun5 kiém. ..
21 % diu v.[dong tir] lose maAt
22 ']‘E’g hen v.[dong tir] hate han, cam ghét
23 % ?l'k‘ guordn adv.[phé tir] as expected; sure enough qué nhién {
24 “%E:ﬁ% xinghdo adv.[phé tir] luckily; thankfully may ma, may mén |
25 15‘} xie v.[dong tir] thank cam on
combination of 7 " (le) ké’l hO’p giﬁ“a dl’l’l d:OC cua T
26 u,}i la part.[tro tir] and “*FT” (a) expressing va I, dung de biéu thi ngir

exclamation, interrogation, etc. kh 7

kinh nghiém, nhiing diéu da

27 % ]jj jingli n.[danh tir] (countable) experience 2i
tral qua
28 )2[7 %\ yinxiang n.[danh tir] impression én tuong
;1\5‘ /Z Danh tu I’iéng, Proper Name
RE Tianjin Tianjin City thanh phd Thién Tan

A 3E 3% 3 BAIDOQC

Text

% —xkAThY

ZFkwE, RETFORETE, LHER. & Eaee
1. “K” HH2#7
WL g i A R A& 2 2
AERT T AEATHER, FHYEERLLET EREN -
ez, 9
RENES, RETET RE:, ~EAFLE
ERT, TR, BRAEF—KRRE, Tl ELAEMN

12
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REMR, REEEWNIE, —MBAEFERSTL.
“ea, LED? Y P,

R ZATIE, LI KIRT 69 AL F S pLE
FWBAA, oRERLEMAE, TRALERER
Kk, RPAIFLET £,

Am—t%%, BRA, FETTH4%, AT

RANEBA . RAMMET B, AM—ATFE

— i A R RIL, fRBRFE]T BT,
RERRETH—BT, F: “9%527
“T Ik B BB
TR, ZARHT R, HEEIRK,
“RIFV HTER, AT AN, KEMELK
REEEMAERT., KBl LiE, FLEFA

To XTEAN? EEMTHLIRAE, SR AE M
2 L%, WA KRWERE, EBILER? —FETF
BEMFET, BTERSEERARR, XTEAR?

2 v g e |

4. B WA A B
:\‘_;T'?

5. A & B g, R

3 “é&(‘” 7174,!_ éJ_‘I‘—.l

H:,'?Fﬂi? «é,kn X/]I;
4kT%? :

RS

- AHZRR?

6.%7%%“&”&2

ATAA? i
7. “R AR
= R ? |

1. fith: 8197, ATFRERSIAEETE. Mk Pho t, bidu thi s luong khong nhiéu hogic mic d6 khong 16n.

Vidy: The adverb “##4” indicates a small quantity or a low degree. 4w

g — 8L, /RITIILE R A A A EILR TR,

KB UARE—T o /LB

13
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E2AH? RAERAT!

LI FMER R TAR, XAMT, #R?
“R, REXAET?

“RAT ) AR eeeeen ”

“HRABMEIM)R, BlROSAERNER

T. BAFE, KL LLGETE! 7

TobE, PRRRRT, FEEERAHRAE
EAEILNRE

“FHENOEARET, ThEKRA L, &
e, REFEY THLAEA.”

RARITTFRE, —F, —FETH, —HLT
s

CEIFIB P AR IR AR KM T oo 7 &
AR AR R R T o

CRAT AT X R R IZMAET . VAB T A S
AR

REE A FRELH, THH A TE, 2458
AP ok B E R, ERAT T EAEE
LB EP £,

(£ h (BRRY, FH: =3)

2. R#k:

&35, A RHRATMAG—H, HUKIE, 2R
giéng nhau. Vi du: The adverb “ %K ”
expected. f]4w:

3. dtA: &, Bk, RTKE., AT i,
khong thay d6i. Vi du: The adverb “3t27”
s RAAET, TR A B L, /KEREPEKRE, Wit 2 RRE,

10.

hak

1122

“’&‘” /\_:*-f‘é@’u"ﬂ ?

HRW B 7 A
7%

3 A E 4 K 3
“KR” W EELT
“R” DB, Sk

T

“;}&‘”
M2
KR A AL E G2
W S R

2 %07

At 2 Bt 8

Phé tr, lam trang ngit, biéu thi két qua va suy doén
is used as an adverbial modifier indicating the result is the same as

RAMBHAARE®, RATHT. /RiiHck, BRAELTE,

#A&: Pho tir, dung trong khiu ngit, bidu thi thai d6 kién quyét,
means“firm” or “will not change?” Tt is often used in oral Chinese. 4]
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2z &7 % CHU THICH TONG HQP

1. 8. . 7 a9fcdx

Comprehensive Notes

Cach doc s6 tiéng Trung tai day

Cichdocsoco “a” , “F”, “Z” . Counting numbers with hundred, thousand and ten thousand

101: —FO—; 109: —daOMn:; 110 —F—T; M1y —F—F=;
12: —d—+=; 120: —da=+; 705: tH5OL; 856: NA AT
999: JE A+ H; 1,000: —F 1,001: —FO—:; 2,020: HFO=-+:

3,950: =FJugat;
153,000: + &7 =+F;

10,000: —7 ; 10,008: —FHON;
2,860,000: —HAT7;

43,950,080: WF=aATEHTZOAT

O K—ik: Hikl T @OHT

Luyén tap: Hay doc to cac b sau. Practice: Read aloud the following numbers.

201 2,004 5,063 8,006

9,005 9,984 7,003 7,882

2,005 2,223 9,998 20,500 58,960,400 99,999,999

2. FEMNAROBRESEHMAELT

S (Cht thé chiu tic dong) + 7% + N (Chu thé tao ra tic dong) + V + Céc thanh phan khéac
S (receiver) +7% +N (agent) +V + Other elements

“7%&” ! Emi%etj)&‘;]-uﬁ] “_U__» ES(‘ “m_] 2” R ’!5']‘!'(13:

Trong khiu ngit, c6 thé dimg “iL” hodc “™|” thay thé cho “4%”.

“##%” can be replaced by “ik” or “” in oral Chinese. For example,

S (receiver) N Cagent) Other el t
Chti thé chiu #/k/ ™ Chi thé tao ra v Céo thg:he Eﬁeafkhac
tac dong tac dong
#0494 /b /™ Rl % & AT
w7, fi% i/ Ak/ ™ ] i AT o
DMy ./ ik/ ™ 2R EI/N HE T o

AEBEOAFTHN, ARBALR. IHGGTFH 47 M “iL”

Fa o) B, Blde:

C6 lte, chu thé tao ra tac dong khong xuét hién, muc dich d& nhin manh két qua. Luc do,
khong thé dung "3L" va "#{" thay thé "#&" . Vi du:

Sometimes the agent is omitted to emphasize the result. In this case, ‘4% can not be replaced by “4:” or “»4”. For example,

Xem thém cau bi dong tai day

15
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